
             Објашњење:  
 A  текст закона који је брисан    
a   текст закона који је додан 

                 A прелазне одредбе посљедњих измјена 
ЗАКОН 

О ПРИВАТИЗАЦИОНИМ ИНВЕСТИЦИОНИМ 
ФОНДОВИМА И ДРУШТВИМА ЗА УПРАВЉАЊЕ 

ПРИВАТИЗАЦИОНИМ ФОНДОВИМА 
 

I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 
Члан1. 

Овим законом се прописују услови за оснивање друштава за управљање 
приватизационим инвестиционим фондовима (у даљем тексту: друштво) и 
приватизационих инвестиционих фондова (у даљем тексту: фонд) и уређује се начин 
њиховог пословања. 

Члан2. 
Друштво се оснива ради оснивања и управљаља фондом. 
Друштво се оснива доношењем оснивачког акта и испуњавањем других услова 
утврђених овим законом, прописима Камисије за хартије од вредности (у даљем тексту: 
Комисија) и актима друштва. 
Друштво je правно лице. 

Члан 3. 
Фонд се оснива ради прикупљања ваучера и њихове замене за акције у складу са 
одредбама Закона о приватизацији државног капитала у предузећима и овог закона. 

Члан 4. 
За оснивање друштва и фонда обавезна je дозвола Комисије, као и за каснију поделу, 
спајање и припајање друштва односно фонда. 
Комисија даје сагласност на оснивачке и друге акте друштава односно фонда, као и на 
све касније измене и допуне тих аката. 
Акти из става 2. овог члана сматрају се донесеним након добијања сагласности 
Комисије и ступају на снагу осмог дана од дана објављивања на начин одређен 
статутом. 

Члан 5. 
Ha оснивање и пословање друштва односно фонда примењују се одредбе Закона о 
предузећима, уколико овим законом није друкчије уређено. 
 
Заштита употребе назнва 

Члан 6. 
У судски регистар не могу се уписати правна лица која у свом називу користе речи: 
„Друштво за управљање приватизационим инвестииионим фондом" или 
„Приватизациони инвестициони фонд" ако нису основани у складу са овим законом, 
нити могу у правном промету наступати или у свом називу користити речи „Друштво 
за управљање приватизационим инвестиционим фондом" или „Приватизациони 
инвестициони фонд". 
 
П - ДРУШТВО ЗА УПРАВЉАЊЕ ПРИВАТИЗАЦИОНИМ ИНВЕСТИЦИОНИМ 
ФОНДОМ 
Правни статус 

Члан 7. 
Друштво je правно лице којс се оснива и послује као акционарско друштво. 
Друштво може емитовати само акције које гласе на име. 
Назив Друштва мора садржавати речи: Друштво за управљање приватизациоиим 
инвестиционим фоидом. 
Друштво може основати и управљати само једним приватизационим фондом. 



Друштво може основати само један фонд, којим управља у складу са законом и 
уговором о управљању. 
Изузетно, друштво може управљати још једним фондом у случају одузимања дозволе 
друштву које je управљало тим фондом. 
Друштво може управљати са више фондова у случају одузимања дозволе другом 
друштву, отказа уговора о управљању и другим случајевима престанка другог друштва 
у складу са закном. 

Члан 8. 
Друштво могу основати домаћа и страна физичка и правна лица. 
Власници акција друштва не могу оити: 

1. државни органи и организације, 
2. правна  лица  у  чијем  капиталу државни  капитал учествује више од 50% 

и са њима повезана лица у смислу одредаба Закона о предузећима. 
 

Страпа физичка и правна лица могу поседовати више од 10% акција друштва само уз 
претходно одобрење Комисије. 
Акционар друштва је обавезан да о сваком стицању или отуђењу акција друштва 
обавијести друштво, а најкасније у року од пет дана од дана регистрације у Централном 
регистру хартија од вриједности. 
Друштво је обавезно да о свакој промјени акционара друштва и његовог удјела 
обавијести Комисију у року од пет дана од дана пријема обавјештења из претходног 
става овог члана. 
 
Услови за оснивање друштва 

Члан 9. 
Поред услова за ошивање акционарских друштава утврђених Законом о предузећима, 
уелови за осиивање друштва су: 

1. минимални износ новчаног дела основног капитала од 250.000 
конвертибилних марака, 

2. најмање   два   запослена   радника   која   поседују овлашћења за обављање 
послова инвестиционог менаџера у складу са Законом о хартијама од 
вредности, 

3. дозвола за оснивање коју издаје Комисија. 
1. минимални износ основног капитала од 500.000 конвертибилних марака, који 

у цијелости мора бити уплаћен у новцу, а у случају да друштво управља са 
више фондова минимални износ основног капитала се увећава за 150.000 
конвертибилних марака за сваки нови фонд и у цијелости мора бити уплаћен 
у новцу, 

2. једног запосленог радника који посједује дозволу за обављање послова      
            инвестиционог менаџера у складу са Законом о хартијама од вриједности за       
            сваких 10 емитената из портфеља фонда у којима фонд има 10% и више  
            акција с правом гласа или чије хартије од вриједности представљају више од     
            1% вриједности имовине фонда 

Члан 9а. 
У случају да друштво управља са два фонда, минимални износ новчаног дијела 
основног капитала износи 400.000 KM и обавезно je да има најмање четири запослена 
радника који посједују овлашћења за обављање послова инвестиционог менаџера у 
складу са Законом о хартијама од вриједности. 
 

Члан 10. 
Уз захтев за добијање дозволе за оснивање оснивачи друштва подносе: 

1. оснивачки акт; 
2. статут; 
3. потврду банке односно другог овлашћеног носиоца платног промета да je 

уплаћен основни капитал из члана 9.тачка1.; 



4. податке   о   лицима  са  иосебним  овлашћењима и одговорностима; 
5. доказе да против лица из тачке 4. овог става нису изречене мере забране 

обављања послова који су у потпуности или делимично предмет пословања 
друштва, те да нису кажњавани за дела која их чине недостојним за 
обављање послова која су делатност друштва; 

6. доказ да ће друштво имати запослена најмање два инвестициона менаџера на 
неодређено време; 

7. друге услове које пропише Комисија. 
Члан 11. 

Минимални износ новчаног дела осповног капитала друштва мора бити у целости 
уплаћен у новцу пре оснивања друштва. 
За износ средстава уложених у куповину акција приликом оснивања друштва умањује 
се основица за обрачун пореза на добит оснивача за пословну годину у којој je друштво 
основано и наредне двепословне године. 
Минимални износ основног капитала друштва, односно нето капитала који друштво 
мора одржавати не може бити мањи од износа утврђеног у члану 9. тачка 1. овог 
закона. 

Члан 12. 
Комисија је дужна да донесе решење no захтеву из члаиа 10. овог закона у року од 30 
дана од дана пријема захтева. 
Ako Комисија не донесе одлуку у року из става 1. овог члана сматраће се да друштво 
испуњава услове за оснивање. 
Ako Комисија одбије захтев из члана 10. овог закона, дужна je да наведе разлоге 
одбијања. 
Решење Комисије из става 1. овог члана je коначно. 
Органи друштва 

Члан 12а. 

Органи друштва су: скупштина, управни и надзорни одбор и директор. 
Директор, чланови управног и надзорног одбора друштва морају имати високу стручну 
спрему, три године радног искуства у тој стручној спреми и испуњавати друге услове 
утврђeне овим законом и правилником Комисије. 
Најмање један члан управног одбора друштва мора имати звање инвестиционог 
менаџера. 
Управни одбор друштва има најмање једну трећину чланова који су независни. 
Независни члан управног одбора је лице које није запослено у друштву, као и лице које 
није повезано са друштвом, односно фондом у смислу члана 126. став 1. т. 1, 3, 5. и 6. 
овог закона. 
Директор друштва мора имати звање инвестиционог менаџера и дозволу Комисије за 
обављање послова са хартијама од вриједности у том звању. 
Комисија даје сагласност на именовање директора, чланова управног и надзорног 
одбора друштва и води регистар ових лица. Одлука о именовању директора, чланова 
управног и надзорног одбора друштва ступа на снагу након добијања сагласности 
Комисије. 
 
Конфликт иитереса и ограничења 
Повезана лица, конфликт интереса и ограничења 

Члан 12б. 

Повезаним лицима са друштвом и фондом у смислу овог закона сматрају се: 
1. акционари друштва, 
2. чланови управног и надзорног одбора, директор и запослени у друштву, чланови 

надзорног одбора и директор фонда, 
3. брачни другови и сродници лица из т. 1. и 2. овог става у правој линији до трећег 

степена и у побочној линији до другог степена сродства, 



4. правна лица у којима друштво и/или лица из тачке 1, 2. и 3. овог става, појединачно 
или заједно, директно или индиректно, имају 25% или више удјсла у капиталу, 

5. лица која у правном лицу, акционару друштва, имају 25% или више удјела у 
капиталу, 

6. лица која обављају послове за друштво, односно фонд на основу уговора. 
 
Имовина фонда и управљање имовином фонда се не смије користити за стицање 
директне или индиректне користи повезаних лица из става 1. овог члана. 
Друштво је обавезно да усвоји акт којим се регулишу интерна правила и процедуре 
пословања, која се односе на начин комуникације, одобравање трансакција, 
остваривање гласачких и других права по основу хартија од вриједности из портфеља 
фонда, чување пословне тајне, спречавање конфликта интереса, злоупотребе интерних 
информација, манипулација и трансакција са повезаним лицима. 
За примјену и контролу извршења акта из става 3. овог члана одговоран је управни 
одбор друштва, који најмање једном годишње подноси надзорном одбору фонда 
извјештај о његовој примјени. 
Друштво је обавезно да акт из става 3. овог члана достави Комисији у року од седам 
дана од дана усвајања. 

Члан 13. 
Ради спречавања конфликта интереса физичка лица која су акционари друштва, 
чланови управе и надзорног одбора запослени и лица која обављају послове na основу 
уговора са друштвом, дужна су пријавити друштву сваку куповину и продају акција и 
преузети број купљених или продатих акција, датум куповине или продаје и цену пo 
којој су обављене трансакције. 
Ради спречавања конфликта интереса лица из члана 126. став 1. овог закона обавезна су 
да, у року од пет дана од дана стицања односно отуђења, пријаве друштву свако 
стицање и отуђење хартија од вриједности, укључујући податке о количини, цијени и 
датуму трансакције, као и податке о стицању или отуђењу удјела у правним лицима из 
члана 126. став 1. тачка 4. и 5. 
Све пријаве из става 1. овог члана друштво je дужно унети у посебан регистар који се 
чува иајмање пет година. 
Регистар садржи: 

1. име и презиме лица из става 1. овог члана; 
2. везу између лица из става 1. овог члана и друштва односно фонда 
3. датум куповине и продаје; 
4. број купљенихи продатих акција; 
5. датум пријема пријаве о куповини и продаји. 

Регистар из става 2.  овог члана друштво je дужно ставити na увид лицима овлашћеним 
за надзор над пословањем друштва и другим лицима која имају правни интерес. 
Друштво је обавезно да на начин утврђен у ставу 1. овог члана води евиденцију о 
стицању и отуђењу хартија од вриједности у своје име и за свој рачун. 

Члан 13а. 

Друштво и лица из члана 126. став 1. т. 1, 2, 3, 4. и 5. овог закона не могу, директно или 
индиректно, заједно или појединачно, посједовати акције емитента у којем фонд има 
10% и више удјела у капиталу. 

Члан 14. 
 

Друштво не може директно ки индиректно бити власник акција: 
1. других друштава; 
2. депозитара, осим акција Централног регистра хартија од вриједности 

Републике Српске 
3. овлашћеног учесника на тржишту хартија од вредности који обавља послове 

за рачун друштва и фонда којим друштво управља; 
4. својих оснивача 

Члан 14 а. 



Једно лице и са њим повезана лица не могу стећи више од 5% 10 % акција фонда. 
Изузетак од претходног става je када друштво стиче акције фонда пo основу наплате 
провизије за управљање и накнаде трошкова оснивања и пословања фонда (посебна 
средства). 
Лице које стекне акције фонда у проценту већем од ограничења из става 1 овог члана 
по основу акција стечених преко наведеног ограничења, не остварује право гласа. 

Члан 14 б. 

Лица из члана 12б. став 1. т. 1, 2. и 3. овог закона не могу бити: 
1. чланови управног и надзорног одбора, директор или запослени код другог друштва 

и фонда, 
2. члановн управе и надзорног одбора или запослени код депозитара фонда и обрнуто, 

осим ако је депозитар Централни регистар хартија од вриједности, 
3. чланови управе и надзорног одбора предузећа за пословање са хартијама од 

вриједности, односно банке овлашћене за брокерске послове који обављају послове 
посредовања за рачун фонда којим друштво управља и обрнуто. 

Лица из члана 126. став 1. тачка 2. овог закона не могу бити запослени у предузећу за 
пословање са хартијама од вриједности, односно организационом дијелу банке за 
обављање послова са хартијама од вриједности. 

Члан 14 в. 

Друштво и лица из члана 126. став 1. т. 1, 2, 3, 4. и 5. овог закона не могу директно или 
индиректно, у своје име и за свој рачун, или у име трећег: 
1. примити из било којег извора било коју врсту накнаде за посредовање у пословању 

фонда или правних лица у којима фонд има 10 % или више удјела у капиталу, 
2. примати било коју врсту накнаде од лица која обављају послове посредовања у 

куповини и продаји хартија од вриједности или друге имовине фонда, депозитара 
фонда или правних лица код којих фонд има акције с правом гласа, 

3. склопити уговор са правним лицем у којем фонд има 10% или више удјела у 
капиталу, осим ако тај уговор претходно не одобри надзорни одбор фонда, 

4. куповати и продавати хартије од вриједности и другу имовину из портфеља фонда 
или од правних лица у којима фонд има 10% или више удјела у капиталу, осим 
куповине и продаје хартија од вриједности на берзи или другом уређеном јавном 
тржишту, 

5. користити куповину и продају хартија од вриједности из портфеља фонда или 
управљање фондом за стицање користи. 

Лица из члана 126. став 1. т. 1, 2. и 3. овог закона не могу склопити уговор са фондом, 
осим ако тај уговор претходно не одобри надзорни одбор фонда. 

Члан 15. 
Друштво стиче акције фонда само пo основу наллате провизије за управљање и накнаде 
трошкова управљања фондом. 
Друштво не може продати акције из става 1. овог члана док управља фондом. 
 
Друштво може стећи акције фонда само no основу наплате: 
- провизије за управљање, 
- накнаде трошкова оснивања и пословања фонда (посебна средства). 
Фонд емитује акције за плаћање провизије за управљање и накнаде трошкова оснивања 
и пословања фонда, на основу одлуке коју доноси скупштина акционара фонда на 
приједлог управног одбора друштва. 
Ha одлуку о емисији из става 2. овог члана, сагласност даје Комисија. 
Друштво може продати акције из става 1. овог члана уз предходну сагласност 
Комисије, a након истека рока од годину дана од регистрације фонда. 
Друштво не остварује право гласа по основу акција фонда стечених у складу са 
одредбама овог закона. 

Члан 16. 
Годишњи износ провизије за управљање фондом може износити највише 2% просечне 



годишње нето вредности имовине фонда. 
Годишњи износ провизије за управљање износи 1% просјечне пондерисане тржишне 
вриједности свих акција фонда у обрачунској години. 
Поред провизије из става 1. овог члана, друштво има право и на провизију која износи: 
1. 15% од збира дивиденди и камата на хартије од вриједности, нето нереализованих и 

нето реализованих капиталних добитака, који су резултат трансакција на берзи или 
куповине хартија од вриједности из емисија, у периоду од 1. јануара 2005. године до 
дана трансформацијс фонда; 

2. 2% разлике просјечне пондерисане тржишне вриједности свих акција фонда у 
посљедњих 90 дана у години трансформације и просјечне пондерисане тржишне 
вриједности свих акција фонда у првих 90 дана 2005. године, коју у случају 
ликвидације фонда друштво може наплатити искључиво у акцијама фонда. 

 
Дивиденда и камата утврђују се као разлика између износа дивиденди и камата који су 
остварени у току периода из става 2. тачка 1. овог члана и износа који би био остварен 
на основу стања хартија од вриједности на почетку периода из става 2. тачка 1. овог 
члана. 
Нереализовани капитални добици, односно губици утврђују се за разлику између броја 
хартија од вриједности на крају и почетку периода из става 2. тачка 1. овог члана, за 
хартије од вриједности које на дан коначног обрачуна испуњавају услове тржишности у 
складу са Правилником Комисије. Ако је у том периоду увећан број одређене хартије 
од вриједности, износ нереализованог капиталног добитка, односно губитка утврђује се 
као разлика између тржишне вриједности додатног броја хартија од вриједности на 
крају периода и набавне вриједности тих хартија од вриједности. Ако је у том периоду 
смањен број одређене хартије од вриједности, износ нереализованог капиталног 
добитка, односно губитка, утврђује се као разлика између продајне вриједности и 
тржишне вриједности на крају периода, за број хартија који је смањен у току периода. 
Реализовани капитални добици, односно губици утврђују се за број хартија од 
вриједности који је купљен и продат у току периода из става 2. тачка 1. овог члана. 
Коначан износ провизије из става 2. тачка 1. овог члана утврђује се на дан 
трансформације фонда, а обрачунава се аконтативно на годишшем нивоу, тако што се 
нето ефекти из ст. 3, 4. и 5. овог члана, који се односе на ту пословну годину, утврде на 
дан обрачуна. 
Уколико друштво стиче акције фонда у складу са одредбама овог закона по основу 
наплате провизије за управљање и накнаде трошкова оснивања и пословања фонда у 
висини посебних средстава, број акција које се емитују израчунава се дијељењем тог 
износа номиналном вриједношћу акција фонда. 

Члан 17. 
Имовина, обавезе, приходи и расходи фонда којом друштво управља води се одвојено 
од имовине, обавезе, прихода и расхода друштва и депозитара. 

Члан18. 
Друштво je обавезно да своје послове обавља са пажњом доброг привредника, у складу 
са прописима Комисије и актима друштва и фонда искључиво у интересу акционара 
фонда 
Акционари друштва, чланови управног и надзорног одбора. сва запослена лица у 
друштву и сва друга правна и физичка лица која за друштво обављају сталне или 
привремене послове дужни су чувати, као пословну тајну све податке о пословању 
друштва и фонда. 
Посебним актом друштва дефинишу се подаци који се сматрају пословном тајном. 
Изузетно од одредаба става 3. овог члана подаци који представљају пословну тајну 
друштва могу се саопштавати Комисији, Централном регистру и другим контролним 
органима који на основу посебног овлашћења врше контролу и надзор над пословањем 
друштва. 
Друштво је обавезно да све трансакције са имовином фонда обавља под најбољим 
расположивим условима. 
Интерном информацијом у смислу овог закона сматра се било која информација о 
пословању друштва и фонда која није јавно објављена или није доступна акционарима 
фонда, а чије посједовање лица из члана 12б. овог закона могу искористити за стицање 
користи за себе или трећа лица на рачун фонда или акционара фонда. 



На злоупотребу интерне информације из става 6. овог члана сходно се примјењују 
одредбе Закона о хартијама од вриједности, које се односе на забрану у погледу 
употребе интернс информације и накнаду штете. 
 
 
 
Одузимање дозволе за оснивање друштва 

Члан19. 
Комисија доноси решење о покретању поступка за одузимање дозволе из члана 10. овог 
закона у случају да друштво не поступа у складу са одредбама овог закона и прописима 
Комисије. 
Комисија може одузети дозволу друштву ако: 
1. обавља дјелатности и послове са хартијама од вриједности за које нема дозволу 

Комисије, 
2. је дозвола за оснивање друштва и дозвола за оснивање и управљање фондом 

прибављена на основу не истинитих података, 
3. престане да испуњава услове прописане за добијање дозволе за оснивање друштва и 

дозволе за оснивање и управљање фондом; 
4. прекрши ограничења која се односе на инвестирање, конфликт интереса, забрану 

манипулације, употребу интерне информације и чување пословне тајне, 
5. у року утврђеном актом Комисије не поступи по налогу за отклањање утврђених 

незаконитости, односно неправилности и 
у другим сличним случајевима када послове не обавља у интересу акционара фонда у 
складу са овим законом, Законом о хартијама од вриједности, правилником Комисије, 
актима фонда и уговором о управљању. 

Члан20. 
Истовремено са доношењем решења из члана 19. овог закона, Комисија поставља 
привременог управника за фонд којим управља друштво. 
Одлука из става 1. овог члана садржи: 

1. детаљан опис разлога за покретање поступка за одузимање дозволе; 
2. листу докумената и доказа на основу којих  је Комисијa утврдила разлоге за 

покретање поступка одузимања дозволе; 
3. образложење одлуке о одузимању дозволе. 

Члан 21. 
Друштво може најкасније у року од 15 дана од дана пријема одлуке поднети приговор 
Комисији. 
Уз приговор Комисији друштво прилаже дохументе и доказе који потврђују наводе из 
приговора. 

Члан 22. 
Комисија може обуставити поступак одузимања дозволе у случају: 

1. да су  престали  односно  отклоњени разлози за одузимање дозволе, 
2. да Комисија прихвати приговор друштва као основан. 
 

Члан 23. 
Решење о одузимању дозволе Комисија доноси у року од 15 30 дана од дана покретања 
поступка за одузимање дозволе. 
Решење Комисије из става 1. овог члана je коначно. 
Против решења Комисије из става 1. овог члана друштво може покренути управни 
спор. 
Рјешењем о одузимању дозволе за оснивање друштва, престаје да важи и дозвола за 
оснивање и управљање фондом. 
Друштво нема право на наплату провизије за управљање за годину у којој је покренут 
поступак за одузимање дозволе за оснивање друштва и обавезно је да изврши поврат 
наплаћене провизије за управљање из те пословне године у року од 30 дана о дана 
коначности рјешења о одузимању дозволе. 
У случају одузимања дозволе друштву, Комисија подноси приједлог за покретање 



ликвидационог поступка. 
Члан 23 a. 

У случају одузимања дозволе за оснивање друштва, управљање фондом којим je до тада 
управљало друштво, прелази на депозитара тог фонда. 
Депозитар управља фондом до закључења уговора о управљању са другим друштвом 
или до покретања поступка ликвидације фонда. 
Управљање фондом од стране депозитара подразумијева завршетак започетих послова 
и обављање послова због чијег би неизвршења наступила штета или губици за фонд. 

Члан 23 б. 
О одузимању дозволе за оснивање друштва, Комисија обавјештава јавност, фонд и 
депозитара фонда, као и сва друга друштва за управљање. 
Обавјештење из претходног става je истовремено и позив друштвима да у року од 30 
дана поднесу Комисији своје понуде за управљање фондом. 
Друштво у својој понуди наводи услове под којима je спремно преузети управљање 
фондом и доставља приједлог уговора о управљању фондом. 

Члан 23 в. 
У року од 10 дана од дана пријема задње благовремене понуде, Комисија налаже 
депозитару фонда да сазове скупштину акционара фонда на којој се одлучује о избору 
новог друштва. 
Депозитар фонда je обавезан да Комисији достави позив за одржавање скупштине 
акционара фонда. 

Члан 23 г. 
Скупштина акционара фонда одлучује о избору другог друштва које ће управљати 
фондом и одобрава уговор о управљању. 
Ha одлуку о избору друштва које ће управљати фондом и уговор о управљању, 
сагласност даје Комисија. 
Друштво из става 1. овог члана, Комисији подноси захтјев за издавање дозволе за 
управљање фондом. 
Уз захтјев, друштво прилаже одлуку скупштине и уговор о управљању, као и доказе о 
испуњавању услова за управљање фондом. 

Члан 23 д. 
У случају да ниједно друштво за управљање не достави понуду за преузимање 
управљања фондом или не испуњава услове утврђене овим законом или скупштина 
акционара фонда не донесе одлуку о избору другог друштва, Комисија покреће 
поступак ликвидације фонда у складу са законом. 
Ш - ПРИВАТИЗАЦИОНИ ИНВЕСТИЦИОНИ ФОНДОВИ 

Члан 24. 
Приватизациони инвестициони фонд je акционарско друштво којег на основу одобрења 
Комисије оснива и њиме управља друштво искључиво јавним прикупљањем ваучера и 
њиховом заменом за акције предузећа емитоване у поступку ваучерске приватизације у 
складу са одредбама Закона о приватизацији државног капитала у предузећима, овог 
закона и прописима Комисије. 
Органи фонда су скупштина акционара фонда, надзорни одбор и директор. 

Члан 24а. 

Надзорни одбор фонда има најмање пет чланова. 
За члана надзорног одбора и директора фонда не могу бити бирани: 
1. акционари друштва, чланови управног и надзорног одбора и директор друштва, 

прокуристи друштва и запослени у друштву, 
2. лица која су власници, чланови управног и надзорног одбора, директор или 

запослени у правном лицу које је акционар друштва, 
3. лица која су чланови управног и надзорног одбора, директор или запослени у 

правном лицу у коме друштво има 25% или више удјела у капиталу, 
4. брачни друг и сродници лица из тачке 1. овог члана у правој линији до трећег 

степена и у побочној линији до другог степена сродства. 



 
Чланови надзорног одбора и директор фонда морају имати високу стручну спрему, пет 
година радног искуства у тој стручној спреми и испуњавати друге услове утврђене 
овим законом и правилником Комисије. 
Чланови надзорног одбора и директор фонда бирају се, односно именују путем јавног 
конкурса, који мора бити објављен у најмање једном дневном листу доступном на 
цијелој територији Републике Српске. 
Директора фонда именује и разрјешава надзорни одбор фонда. 
Директор фонда заступа фонд у односима са друштвом. 
Комисија даје сагласност на именовање директора и чланова надзорног одбора фонда и 
води регистар ових лица. Одлука о именовању ових лица ступа на снагу након 
добијања сагласности Комисије. 
 
Оснивање н почетак рада фонда 

Члак 25.  
Поступак оснивања фонда обухвата: 

1. закључивање уговора са банком о уплати посебних средстава за оснивање и 
пословање фонда (у даљем тексту:посебна средства) у износу од пајмнње 
500.000 конвертибилних марака; 

2. подношење захтева Дирекцији за приватизацију зa учешће у ваучерској 
приватизацији; 

3. објављивање проспекта, начин прикупљања ваучера уписом и уплатом 
акција фонда те замена ваучера за акције емитоване у поступку 
приватизације; 

4. процена укупне вредности прикупљених акција; 
5. доношење статута фонда; 
6. избор органа фонда; 
7. распоређивање акција фонда; 
8. састављање извештаја о оснивању фонда; 
9. подношење захтева Комисији за добијање дозволе за оснивање и управљање 

фондом уз достављање извештаја о осниваљу фонда. 
Члан 26. 

Уговор из члана 25. став 1. тачка 1. друштво може закључити само са банком 
овлашћеном за обављање послова са иностранством. 
Друштво и банка из става 1. овог члана дужни су Комисији дати на увид сву потребну 
документацију о пословању преко рачуна посебних средстава. 
 
Захтев за учешће у ваучерској приватизацији 

Члан 27. 
Друштво подноси Дирекцији за приватизацију захтев за учешће у ваучерској 
приватизацији уз који прилаже: 

1. проспект фонда; 
2. нацрт статута фонда, осим одредби о износу новчаног дела основног 

капитала, броју и номиналним вредностима  акција фонда; 
3. извод из судског регистра из којег се види да друштво испуњава услове 

прописане чланом 9. овог закона: 
4. нацрт изјаве о упису акција (уписница); 
5. друге документе које пропише Дирекција за приватизацију. 
 

Члан 28.  
Проспект из члана 27. став 1. тачка 1. овог закона садржи: 

1. податке о друштву: 
− фирма и седиште, 
− датум оснивања и уписа у судски регистар, 
− име и функција чланош управе друштва, 



− висина основног капитала друштва, 
− податке о оснивачима друштва, 
2. податке о фонду: 
− фирма и седиште фонда, 
− време трајања фонда, 
− детаљан ллан прикупљан.а ваучера, 
− начин уписа, уплате и распоређивања акција фоида и 

начин процене њихове вредности, 
− рок враћања ваучера у случају неуспелог оснивања, 
− начин усвајања и објављивања статута фонда, 
− вачин сазивања оснивачке скупштине фонда, 
− податке о депозитару, 
− податке о банци код коje су уплаћена посебна средства, 
− циљеве инвестирања фонда, 
− политику инвестирања, 
− ризике улагања у фонд, 
− место где се могу добити информације о пословању фонда, 
− податке о висини провизије за управљање фондом, 
− податке о трошковима оснивања и пословања фонда са приказом појединих 

трошкова, 
− финансијски план распо лагања са посебним средствима за време трајања фонда, 
− начин на који друштво стиче акције фонда на име наплате провизије управљања 

и покрића трошкова пословања фонда, 
− друге податке које одреди Комисија. 

 
Прикупљање ваучера, упис и уллата акција фонда 

Члан 29. 
Друштво ие сме објавити проспект пре добијања дозволе из члана 27. овог закона за 
учествовање у ваучерској приватизацији. 
Рок за прикупљање ваучера не може бити дужи од 45 дана, рачунајући од дана 
објављивања проспекта. 

Члан З0. 
Друштво прикупља ваучере само ради оснивања фонда.  
Акције фонда се могу уплатити искључиво ваучерима. 
Друштво не можо размењивати ваучере за акције предузећа у поступку приватизације све 
док не прикупи број ваучера у складу са чланом 34. овог закона. 

Члан 31. 
Упис и уплата акција фонда обавља се пошисивањем изјаве о упису акција фонда и 
преносом ваучера. 

Члан 32. 
Изјава о упису акција (упимшца) из претходног члана обавезно садржи: 

1. име и презиме, адресу и јединствени матични број власника ваучера; 
2. основне податке о друштву, објављивању проспекта и о фонду; 
3. изјаву власника ваучера да уписује и уллаћује акдије фонда под условима 

одређеним у проспекту; 
4. број предатих ваучера; 
5. печат и потпис овлашћсног лица друштва. или институције код које се врши упис и 

уплата акиија фонда. 
Дирекција за приватизацију може припсати и друге елементе уписнице. 
 
 
 

Члан 33. 



Дирекција за приватизацију утирђује и објављује у средствима јавног информисања број 
ваучера које je прикупило свако друштво које учествује у ваучерској приватизацији. 

Члан 34. 
Влада Републике Српске ће прописати износ ваучера које друштво мора да прикупи да би 
основало фонд. 

Члан 35. 
Друштво које не прикупи минималнн износ ваучера из члана 34. овог закона обавезно je у 
року од седам дана од дана објављивања огласа Дирекције за приватизацију из члана 33. 
овог закона пренети ваучере власницима на њихове рачуне. 
 
Коришћење посебиих средстава 

Члан 36. 
Посебна средства из члана 25. став 1. тачка 1 овог закона, као и приходи од камата на 
неискоришћени део ових средстава користе се искључиво за финансирање трошкова 
оснивања и пословања фонда у складу са финансијским планом утврђеним проспектом. 
Друштво може додатном уплатом повећати средства из става 1. овог члана само из извора 
који нису имовина фонда, a нa основу претходног одобрења Комисије. 
Поред одобрених посебних средстава из члана 25. став 1. тачка 1., друштво има право на 
једнократну накнаду трошкова оснивања фонда у износу од 0,5 % просјечне годишње нето 
вриједности имовине фонда, a највише do 250.000 KM. 

Члан 37. 
Друштво може посебна средства повући са рачуна по истеку рока трајања фонда само на 
основу одобреног коначног обрачуна трошкова упраљања фондом од стране Комисије. 
Друштво које не прикупи минималан износ ваучера из члана 34. овог закона може 
располагати и остатком посебних средстава након што поступи у складу са чланом 35. овог 
закона. 
Процена вредности основног капнтала 

Члан 38. 
Основни капитал фонда je процењена вредност свих прикупљених акција у поступку 
прикупљања и замене ваучера. 
Начин процене вредности из става 1. овог члана ближе утврђује Дирекција за 
приватизацију. 
Методологију за утврђивање нето вриједности имовине фонда и обрачун провизије за 
управљање утврђује Комисија својим правилником 

Члан 39. 
Након одређивања износа основног капитала у складу са чланом 38. овог закона, друштво 
усваја статут фонда и именује органе фонда. 
Статут фонда мора бити у складу са  утврђепим нацртом из члана 27. овог закона. 

Члан40. 
Друштво распоређује акције фонда тако да сваком акционару припадне број акција, 
сразмераи броју ваучера које je акционар уложио у односу na укупан број прикупљених 
ваучера. 
Номинална вриједност акција фонда не мора бити дјељива са 10. 
Фонд не може стицати сопствeне акције. 
 
Дозвола за оснивање и управљање фондом 

Члан 41. 
У року од 7 дана од дана утврђивања висине основног капитала друштво подноси 
Комисији захтев за издавање дозволе за оснивање и управљање фондом. 
Уз захтев из става 1. овог члана подноси се: 

1. извештај о поступку оснивања фонда, 
2. извод из судског регистра о упису друштва у судски регистар, 
3. статут друштва, 
4. уговор о управљању фондом, 
5. уговор закључен са Централним регистром хартија од вредности. 



6. уговор закључен са депозитаром, 
7. статут фонда, 
8. одлуку о именовању органа фонда, 
9. другу документацију одређену прописима Комисије. 

Извештај из става 1. тачке 1. овог члана обавезно садржи све податке о упису и уплати 
акцнје фонда, њиховом распореду, прикупљеним акцијама о поступку замене ваучера за 
акције као и друге податке и прилоге које пропише Комисија. 

Члан 42. 
Комисија издаје друштву дозволу за оснивање и управљање фондом ако су захтеви и 
прилози, упис и уплата акција фонда, прикупљање акција и процена њихове укупне вред-
ности, статут те распоред акција фонда утврђени са одредбама овог закона и прописима 
Дирекције за приватизацију и Комнсијс. 
Упнс у судски регистар 

Члан 43. 
У року од седам дана од дана добијања дозволе за оснивање и управљање фондом, 
друштво објављује статут фонда и извештај о оснивању на исти начин кao и проспект. 

Члан 44. 
Уз пријаву за упис фонда у судски регистар. друштво обавезно прилаже и дозволу за 
ошивање и управљање фондом. 
Условн за котирање акција фонда 
Скупштина акционара фонда 

Члан 44 a. 
Друштво je дужно сазвати прву скупштину акционара фонда најкасније у року од шест 
мјесеци од дана уписа фонда у судски регистар. 

Члан 44 б. 
Скупштину акционара фонда сазива управни одбор друштва. 
Позив за скупштину акционара фонда мора бити објављен у најмање једном дневном листу 
доступном на цијелој територији Републике Српске и то најмање два пута. Прво 
објављивање мора бити најмање 21 дан прије датума одржавања, а посљедње објављивање 
најмањс седам дана прије датума одржавања скуштине акционара фонда. 
У позиву за скупштину акционара фонда, утврђује се вријеме и мјесто одржавања наредне 
скупштине, уколико се та скупштина акционара фонда не буде могла одржати због 
недостатка кворума. 
Позив за скупштину акционара фонда садржи дневни ред, мјесто, датум и вријсме 
одржавања скупштине акционара фонда, обавјештење о кворуму потребном за одржавање 
скупштине и поновљене скупштине, као и обавјештење гдје се и на који начин материјали 
за скупштину могу добити. 

Члан 44в. 

Скупштина акционара фонда може одлучивати ако су присутни или представљени 
акционари који имају вишс од 50% укупног броја гласова, укључујући и гласове акционара 
који су се опредјелили да гласају писменим путем. 
Уколико се скупштина акционара фонда није могла одржати због недостатка кворума из 
става 1. овог члана, управни одбор друштва обавезан је, најраније седам, а најкасније 15 
дана од првобитно заказаног дана одржавања скуштине акционара фонда, да објави позив 
за одржавање поновљене скупштине акционара фонда, на начин и са садржајем 
прописаним у члану 44б. овог закона. 
Поновљена скупштина акционара фонда може ваљано одлучивати ако су присутни или 
представљени акционари који имају 20% и више од укупног броја гласова, укључујући и 
гласове акционара који су сс опредијелили да гласају писменим путем. 
Уколико по истеку 60 минута од времена заказаног за почетак одржавања поновљене 
скупштине акционара фонда није обезбијеђен кворум потребан за ваљано одлучивање из 
претходног става овог члана, скупштина може одлучивати без обзира на број присутних 
или представљених акционара, укључујући и гласове акционара који су се опредијелили да 
гласају писменим путем. 
О отказу уговора о управљању, статусним промјенама, трансформацији и ликвидацији 



фонда скупштина акционара фонда одлучује натполовичном всћином гласова присутних 
или представљених акционара, укључујући и гласове акшшнара који су се опредијелили да 
гласају писменим путем, под условом да је обезбијеђен кворум из става 1, односно 3. овог 
члана. 
О осталим питањима из своје надлежности скупштина фонда одлучује натполовичном 
већином присутних или представљених акционара, укључујући и гласове акционара који 
су се опредијелили да гласају писменим путем. 

Члан45. 
Друштво je обавезно котирати акције фонда на берзи или другим уређеним јавним 
тржиштима. 

Члан 46. 
Комисија прописује услове за котацију акција фонда на берзи и другим уређеним јавним 
тржиштима. 
Ограничење располагања имовином фонда 

Члан47. 
Друштво не може располагати акцијама из портфеља фонда све док акције фонда не буду 
котирана на берзи или другим уређеним јавним тржиштима. 
Фонд се може задуживати искључиво узимањем краткорочних кредита, уз одобрење 
надзорног одбора фонда, у износу који није већи од 5% просјсчне нето вриједности 
имовине фонда у посљедњих шест мјесеци од дана доношења одлуке о задуживању. 
Фонд не може узимати кредит или позајмице од друштва или правних лица која, директно 
или индиректно, имају 10% и више удјела у капиталу друштва или од правних лица у 
којима друштво, дирсктно или индиректно, има 10% и више удјела у капиталу, нити се 
можс задужнвати ради плаћања обавеза прсма друштву по било ком основу. 
Обавезс фонда по основу задужења из става 1. овог члана измирује сс прије обавеза према 
друштву. 
Имовина фонда се може давати у залог, уз одобрење надзорног одбора фонда, за 
обезбјеђење кредита из става 1. овог члана највише до 3% просјечне нето вриједности 
имовинс фонда у посљедњих шест мјесеци од дана доношења одлуке о задуживању. 
Имовина фонда се не може на други начин оптеретити. 
Фонд не може давати позајмице. 

 
Члан 48. 

Фонд може директно или индиректно уложити највише 10% прикупљених ваучера или 
имовине фонда у куповину акција једног правног лица или с њим повезаних правних лица 
у смислу Закона о предузећима. 
Фонд може директно или индиректно поседовати највише 20% од једног правног лица или 
са њим повезаних лица у смислу одредаба Закона о предузећима. 

Члан 48а. 

Фонд не може инвестирати у хартије од вриједности ако је емитент: 
1. друштво или акционар друштва, 
2. правно лице које има 25% и више удјела у капиталу правног лица, акционара друштва, 
3. депозитар фонда или правно лице у коме депозитар фонда има 25% и више удјела у 

капиталу или правно лице које има 25% и више удјела у капиталу депозитара фонда, 
4. предузеће за пословање са хартијама од вриједности, односно банка овлашћена за 

брокерске послове, који обављају послове посредовања за рачун друштва и фонда 
којим друштво управља, 

5. правно лице у коме лица из члана 12б. став 1. т. 1, 2, 3, 4. и 5. овог закона, директно или 
индиректно, поједи начно или заједно, имају 10% и више удјела у капиталу. 

Ограничења из става 1. овог члана не односе на хартије од вриједности увршћене на 
берзанску котацију. 

Члан 49. 
Фонд je дужан ускладити структуру имовине с одредбама из претходног члана овог закона 
у року од две године од дана уписа у судски регистар. 
Средства фонда могу се улагати у дугорочне и краткорочне преносиве хартије од 
вриједности и у новчане депозите. 



Средства фонда не могу се улагати у некретнине. 
Фонд може инвестирати искључиво у: 
1. хартије од вриједности увршћене на берзу или друга уређена јавна тржишта у Босни и 

Херцеговини, 
2. хартије од вриједности које су увршћене у службену котацију  на  берзу  или  друга  

уређена јавна  тржишта држава чланица Европске уније или ОЕЦД највише до 25% 
вриједности имовине фонда, 

3. хартије од вриједности које су увршћене у службену котацију на другим берзама изван 
држава наведених у тачки 2. овог става, највише до 5% вриједности имовине фонда, ако 
је то предвиђено проспектом или статутом фонда. 

4. новчане депозите код банака које имају цертификат о чланству  у  програму осигурања 
депозита  Босне  и Херцеговине и које испуњавају друге услове утврђене правилником 
Комисије. 

 
Фонд може без ограничења инвестирати у обвезнице које емитује или за које гарантује 
Република Српска или Босна и Херцеговина. 
У депозите код једне банке може се инвестирати највише 25% новачаних средстава фонда. 
Фонд може директно или индиректно посједовати највише 3% акција другог фонда чије је 
сједиште у Републици Српској. 
Највише 10% вриједности имовине фонда може бити уложено у акције свих фондова из 
става 4. овог члана. 

Члан 50. 
Друштво управља фондом на основу Уговора о управљању уз уважавање принципа 
сигурности, профитабилности, ликвидности и дисперзије ризика. 
Скупштина фонда одобрава уговор о управљању. 
Комисија даје сагласност на Уговор из става 1. овог члана као и на све касније измене и 
допуне Уговора. 
Друштво сноси пуну одговорност за активностм и одлуке у вези са управљањем фондом и 
цјелокупном имовином одговара фонду и акционарима фонда за губиткс и штету који су 
настали због неиспуњења или погрсшног испуњења обавеза из закона, прописа Комисије, 
уговора о управљању или због одлука које су донесене грубом непажњом или са намјсром 
да се штета проузрокује. Одговорност друштва се не може ограничити уговором о 
управљању. 
Ради осигурања наплате потраживања према друштву по основу одговорности за губитке и 
штету насталу у вези са оснивањсм и управљањем фондом, фонд има заложно право на 
акцијама фонда, које је друштво стекло по основу провизије за управљање и накнаде 
трошкова оснивања и пословања фонда, у складу са одредбама овог закона, до висине 
одштетног захтјева. 
Ближе услове за оснивање друштва и фонда, њихове односе, начин њиховог пословања и 
управљања фондом, као и услове настанка, трајања и прсстанка заложног права уређује 
Комисија својим правилником. 

Члан 50а. 

Друштво је обавезно да најкаснијс у року од пет мјесеци од завршетка пословне године 
сазове годишњу скупштину акционара фонда, за коју припрема и доставља на усвајање: 
1. годишњи програм инвестиционих циљева и политике фонда, 
2. годишњи извјештај о пословању фонда, који поред рсвидираног финансијског 

извјештаја садржи и оцјену резултата пословања фонда, стања и структуре портфсља и  
остварења  инвестиционих  циљева  и  политике  из годишњег програма. 

Документе из става 1. овог члана потписују директор и предсједник управног одбора 
друштва. 
Надзорни одбор фонда за скупштину акционара фонда даје мишљење о документима из 
става 1. овог члана. 
На захтјев акционара фонда друштво је обавезно да документе из става 1. овог члана 
бесплатно стави на располагање у сједишту друштва или лично достави. 

Члан 51. 
Друштво има право на накнаду трошкова оснивања и управљања фондом те осталих 
трошкова који настану увези са управљаљем фондом у складу са чланом 15. овог закона. 



Члан 51а. 

Поред провизије за управљање и накнаде трошкова оснивања и пословања фонда (посебна 
средства) из чл. 15, 16. и 36. овог закона на терет средстава фонда могу се финансирати 
искључиво: 
− услуге депозитара фонда, 
− услуге Централног регистра хартија од вриједности у вези са регистрацијом фонда као 

смитента и вођење књиге акционара фонда, 
− трошкови платног промета, пореза на трансакције и банкарске провизије, настали у 

вези са располагањем имовином фонда, 
− услуге берзе или другог уређеног јавног тржишта, трошкови, провизије и накнаде 

везане за стицање и продају хартија од вриједности из портфеља фонда, 
− трошкови сазивања и одржавања скупштине фонда, 
− трошкови у вези са поступком објављивања јавне понуде о преузимању акција од 

стране фонда, 
− трошкови редовне ревизије финансијских извјештаја фонда и 
− зарада директора фонда и накнаде за чланове надзорног одбора фонда у складу са 

одлуком скупштине акционара фонда и уговором, 
− порези за које је порески обвезник фонд и остали трошкови у складу са прописима. 
 
Сви остали трошкови, односно расходи настали у всзи  са  управљањем  фондом  
представљају трошкове друштва. 

Члан 52. 
Елементе Уговора о управљању из члаиа 50. овог закона прописује Комисија. 

Члан 53. 
Надзор над пословањем фонда и друштва за управљање тим фондом врши Комисија. 
Комисија без ограничења има право увида у пословне књиге и другу документацију 
друштва ко je се односе на пословање друштва и фонда. 

Члан 53а. 

Ако у поступку надзора друштва утврди незаконитости, односно неправилности у 
пословању, Комисија доноси рјсшсње којим налажс да се утврђене незаконитости, односно 
нсправилности отклоне у одговарајућем року и може предузети једну или више мјера: 
1. изрећи опомену, 
2. изрећи јавну опомену, 
3. одузсти сагласност на именовање директора, члана управног  и  надзорног одбора 

друштва, директора  и члана надзорног одбора фонда и дати налог за именовање новог 
лица на то мјесто, 

4. дати налог за привремену забрану располагања средствима с  новчаних  рачуна  и 
другом  имовином друштва у току трајања поступка за одузимање дозволе, 

5. дати налог за привремену забрану располагања имовином фонда у току трајања 
поступка за одузимање дозволе друштву, 

6. одузети дозволу за оснивање друштва и дозволу за управљање фондом, 
7. предузети друге мјсре у складу са овим законом, Законом о хартијама од вриједности  и  

правилником Комисије. 
 
На надзор над пословањем друштва и фонда сходно се примјењују одредбе Закона о 
хартијама од вриједности. 

Члан54. 
Друштво je обавезно на начин и у роковима утврђеним прописима Комисије обавештавати 
Комисију, акционаре и јавност о финаисијском пословању и свим подацима значајним sa 
рад и пословање фонда и друштва. 
Друштво је обавезно да финансијске извјештаје фонда, односно друштва достави Комисији 
најкасније 10 дана након истека рока за подношење годишњег финансијског извјештаја у 
складу са рачуноводственим прописима, а извјештај независног ревизора у року од 10 дана 
од дана одржања годишње скупштине акционара фонда, одноено друштва. 
 
Престанак уговора о управљању и трансформација фонда 



Члан 54а. 

Уговор о управљању може престати отказом од странe друштва, односно фонда и 
споразумним раскидом. 
Комисија својим правилником може утврдити ближе услове и поступак престанка уговора 
о управљању. 
Уговор о управљању престаје по сили закона када је друштву одузета дозвола за оснивање 
друштва и дозвола за управљање фондом или када је над друштвом покренут поступак 
стечаја и ликвидације. 
У случају покретања поступка ликвидације или стечаја над друштвом за управљање, 
сходно се примјењују одредбе чл. 23а. до 23д. овог закона. 

Члан 54б. 

Фонд може отказати уговор о управљању у случају да друштво није остварило планиране 
резултате пословања, инвестиционе циљеве и политику фонда наведене у проспекту, 
статуту фонда и годишњем програму инвестиционих циљева и политике фонда. 
Надзорни одбор фонда обавсзан је отказати уговор о управљању фондом на основу одлуке 
скупштине акционара фонда. 
Комисија ће одобрити отказ уговора о управљању од стране фонда, само ако је скупштина 
акционара фонда претходно изабрала друго друштво за управљање и одобрила уговор о 
управљању. 
У случају из овог члана скуштину акционара фонда може сазвати надзорни одбор фонда.". 
Члан 32. Члан 55. мијења се и гласи: 
"Друштво може отказати уговор о управљању само на основу одобрења Комисије. 
Уговор о управљању може бити споразумно раскинут само на основу одобрења Комисије. 
У случају из ст. 1. и 2. овог члана друштво је обавезно Комисији поднијети извјештај о 
управљању фондом. 
Комисија ће одобрити отказ уговора о управљању од стране друштва или споразумни 
раскид уговора о управљању само ако је скупштина акционара фонда изабрала друго 
друштво за управљање и одобрила уговор о управљању. 
 

Члан 55. 
Друштао може отказати управљње фондом само на основу одобрења Комисије. 
Уз отказ из става 1. овог члана друштво je обавезно Комисији поднети извештај о 
управљању фондом. 
Комисија ће одобрити отказ из става 1. овог члана, само ако постоји друштао које je 
спремио преузети управљање фондом. 
Фонд не може друштву отказати управљање. 

Члан 56. 
Фонд може трајати најдуже пет година од дана уписа у судски регистар. 
По истеку рока из претходног става, фонд се трансформише у затворени фонд, a на основу 
посебног закона. 

Члан 57. 
Комисија he покренути поступак ликвидације фонда у року од 60 дана од дана истека рока 
из става 1. претходног члана. 
Над фондом није могуће покренути поступак стечаја. 
У случају ликвидације фонда, друштво је по редослиједу намирења својих потраживања 
изједначено са акционарима фонда. 
 
Депозитар фонда 
 

Члан 57а. 

Послове депозитара фонда могу да обављају банка или Централни регистар хартија од 
вриједности, који су добили дозволу Комисије за обављање ових послова. 
Исто лице не може бити, директно или индиректно, акционар друштва и депозитара, осим 
када послове депозитара обавља Централни регистар хартија од вриједности. 



Друштво је обавезно да са депозитаром фонда закључи уговор. Комисија даје сагласност на 
овај уговор, као и на све његове измјене и допуне. 
Комисија врши надзор над пословањем депозитара и својим правилником ближе уређује 
обавезне елемснте овог уговора, услове и начин добијања дозволе и обављања послова 
депозитара фонда. 
Комисија може одузети дозволу за обављање послова депозитара фонда, ако депозитр не 
обавља послове у складу са законом, правилником Комисије и уговором о обављању 
послова депозитара. 
Члан 57б. Депозитар за рачун фонда обавља послове: 
1. чување имовине фонда, 
2. финансијске трансакције у вези са куповином и продајом  хартија од  вриједности  из  

портфеља фонда и извршавањем других обавеза фонда, 
3. прикупљање прихода од имовине фонда и наплата других потраживања, 
4. исплату дивиденде акционарима фонда, 
5. израчунавање нето вриједности имовине фонда и 
6. остале послове у складу са прописима. 
 
Депозитар се уговором може овластити и за обављање других стручно-административних 
послова за рачун фонда. 
Избор депозитара фонда одобрава надзорни одбор фонда. 

Члан 57в. 

Депозитар је обавезан да одбије извршење налога друштва, који није у складу са законом, 
прописима Комисије, актима фонда, уговором о управљању и уговором са депозитаром. 
Депозитар обавља послове за рачун фонда са пажњом доброг привредника, искључиво у 
интересу акционара фонда. 
Депозитар, чланови управног или надзорног одбора, директор и запослени код депозитара 
не смију податке и информације до којих дођу у обављању послова депозитара 
злоупотријсбити за стицање користи у свом пословању и трговини хартијама од 
вриједности или то омогућити трећим лицима. 
Депозитар је обавезан да чува као пословну тајну све податке и инфорамације до којих 
дође у обављању послова депозитара, осим у случају када га друштво писмено овласти или 
када је законом или другим прописима обавезан да те податке саопшти јавности илк 
овлашћеним лицима. 
Депозитар је одговоран друштву, фонду и акционарима фонда за све губитке и штету који 
су настали због неиспуњења или погрешног испуњења обавеза из закона, прописа 
Комисије, уговора о обављању послова депозитара или због одлука које су донесене 
грубом непажњом или са намјером да се штета проузрокује. Одговорност друштва се не 
може ограничити уговором о управљању. 
 
IV - КАЗНЕНЕ О ДРЕДЕЕ 

Члан 58. 
Новчаном казном у износу од 10.000 конвертибилних марака до 50.000 конвертибилних 
марака казниће се за прекршај правно односно физичко лице које: 

1. оснује друштво односно фонд или изврши поделу, спајање и припајање без дозволе 
Комисије (члан 4.), 

2. се упише у судски регистар или наступа у правном промету неовлаштено користећи 
у називу речи „друштво" односно „фонд" (члан 6.), 

3. не пријави податке у циљу спречавања конфликта интереса(члан13.), 
4. je днректно или индиректно власник акција супротно прописаним условима (члан 

14.), 
5. прода акције супротно прописаним условима (члан 15.), 
6. обрачуна и наплати годишњи износ провизије изнад прописане вредности (члан 

16.), 
7. послове обавља супротно прописане условима (члан 18.), 
8. објави проспект пре добијања дозволе из члана 27. (члан29.), 
9. размењује ваучере заакције супротно прописаном поступку (члан 30.), 
10. не  пренесе  ваучере  на  прописани  начин  и  у одређеном року (члан 35.), 



11. користи посебна средства супротно прописаним условима (члан 36.), 
12. повуче посебна средства без одобрења Комисије (члан37.), 
13. распоређује акције фонда супротно прописаним начином (члан 40.), 
14. не котира акције  фонда na берзи или другим уређеним јавним тржиштима (ч лан 

45.), 
15. располаже   акцијама   из   портфеља   фонда   пре котирања на берзи или другим 

уређеним јавним тржиштима (члан 47.), 
16. уложи ваучере односно  стекне акције супротно прописаним условима (члан 48.), 
17. не усклади структуру имовине на прописани начин и утврђеном року (члан49.), 
18. не обавештава Комисију, акционаре и јавност у складу са прописаним условима 

(члан 54.), 
19. откаже управљање фондом без одобрења Комисије односно не поднесе Комисији 

извештај о управљању фондом (члан55.). 
За прекршај из става 1. овог члана казниће се одговорно лицеуправном лицуновчаном 
казном од 1.000 до 10.000 конвертибилних марака. 
 
Новчаном казном у износу од 5.000 конвертибилних марака до 17.000 конвертибилних 
марака казниће се за прекршај друштво за управљање приватизационим фондом које: 
1. поред дјелатности оснивања и управљања фондом обавља и друге дјелатности (члан 2.), 
2. изврши подјелу, спајање и припајање друштва, односно фонда без дозволе Комисије 

(члан 4. став 1.) 
3. примјењује општи акт за који није добило сагласност Комисије (члан 4. став 3.), 
4. се упише у судски регистар или наступи у правном промету   неовлашћено   користећи   

у   називу   ријечи: "друштво", односно: "фонд" (члан 6.), 
5. не обавијести  Комисију о  промјени  акционара друштва у прописаном року (члан 8. 

став 4.), 
6. имовину фонда  и  управљање имовином фонда користи супротно члану 12б. став 2. 

закона. 
7. у прописаном року не усвоји и не достави Комисији акт из члана 12б. ст. 3. и 4. закона, 
8. не води регистар из члана 13. закона, 
9. поступи супротно одредби из члана 13а. закона, 
10. је директно  или  индиректно  власник  акција супротно прописаним условима (члан 

14.), 
11. поступи супротно одредби члана 14в. закона, 
12. стекне или прода акције супротно прописаним условима (члан 15.), 
13. обрачуна и наплати годишњи износ провизије супротно члану 16. закона, 
14. не води  имовину, обавезе, приходе и расходе фонда одвојено од имовине, обавеза, 

прихода и расхода друштва (члан 17.), 
15. послове обавља супротно прописаним условима из члана 18. закона, 
16. објави проспект прије добијања дозволе (члан 27.), 
17. размјењује ваучере за акције супротно прописаном поступку из члана 30. закона, 
18. не  пренесе  ваучере  на  прописани  начин  и  у одређеном року из члана 35. закона, 
19. повуче посебна средства без одобрења Комисије (члан 37.), 
20. распоређује акције фонда на начин супротан члану 40. закона, 
21. не сазове скупштину акционара фонда на начин прописан у чл. 44а. и 44б. закона, 
22. располаже акцијама фонда прије котирања на берзи или другим уређеним јавним 

тржиштима (члан 47. став 1.), 
23. задужује фонд на начин супротан члану 47. закона, 
24. уложи  ваучере или  имовину фонда супротно прописаним условима из члана 48. 

закона, 
25. инвестира  у хартије од вриједности супротно члану 48а. закона, 
26. инвестира средства фонда супротно члану 49. закона, 
27. не сазове скупштину акционара  фонда  и  не достави на усвајање прописане документе 

(члан 50а.), 
28. обрачуна и наплати провизију за управљање и трошкове супротно члану 51а. закона, 
29. не обавјештава Комисију, акционаре и јавност у складу са прописаним условима и не 

достави Комисији финансијске извјештаје и извјештаје ревизора (члан 54.), 
30. откаже или раскине уговор о управљању фондом без   одобрења   Комисије   или   не   

поднесе   Комисији извјештај о управљању фондом (члан 55.). 
 



Новчаном казном у износу од 3.000 конвертибилних марака до 15.000 конвертибилних 
марака казниће се за прекршај депозитар који: 
1. обавља  послове депозитара  фонда без дозволе Комисије (члан 57а.), 
2. обавља послове депозитара супротно члану 57б. и 57в. закона. 
 
Новчаном казном од 300 конвертибилних марака до 1.500 конвертибилних марака казниће 
се за прекршај физичко, односно правно лице које: 
1. оснује друштво, односно фонд без дозволе Комисије (члан 4. став 1.), 
2. имовину фонда и управљање имовином фонда користи супротно члану 12б. став 2. 

закона, 
3. не пријави податке у циљу спречавања конфликта интереса из члана 13. закона, 
4. поступи супротно одредби из члана 1 За. закона 
5. стекне акције фонда супротно одредби члана 14а. закона, 
6. поступи супротно одредби члана 146. закона, 
7. поступи супротно одредби члана 14в. закона, 
8. неовлашћено објави или учини доступним податке друштва и фонда који се сматрају 

пословном тајном из члана 18. став 2. закона. 
 
За прекршај из става 1. овог члана казниће се и одговорно лице у друштву новчаном 
казном од 500 конвертибилних марака до 1.700 конвертибилних марака. 
За прекршај из става 2. овог члана казниће се н одговорно лице депозитара новчаном 
казном од 500 конвертибилних марака до 1.700 конвертибилних марака. 
За прекршај из става 3. овог члана казниће се и одговорно лице у правном лицу новчаном 
казном од 1.000 кон-вертибилних марака до 1.000 конвертибилних марака. 
 
V – ЗАСТАРЈЕЛОСТ 

Члан 58а. 

Прекршајни поступак за прекршаје предвиђене овим законом не може се покренути ни 
водити кад протекне пет година од дана када је прекршај учињен. 
 
V - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 59. 
Прописи неопходни за извршавање овог закона ће се донети у року од 90 дана од дана 
ступања на снагу овог захона. 

Члан 60. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику 
Републике Српске". 
Kao власник акција предузећа, у које je друштво уложило ваучере у име и за рачун фонда, 
фонд се уписује у судски регистар и Централни регистар хартија од вриједности на основу 
исправљеног обавјештења о извршеној приватизацији са листом акционара као прилогом, 
које издаје Дирекција за приватизацију, a у коме стоји да je фонд власник тих акција. 
Обавјештење и листу акционара из претходног става овог члана, Дирекција за 
приватизацију je дужна достави-ти предузећу, друштву, Централном регистру хартија од 
вриједности и Комисији за хартије од вриједности у року од 30 дана од дана ступања на 
снагу овог закона. 
Ha основу обавјештења и прилога из става 1. овог члана, предузеће у којем je фонд власник 
акција извршиће упис фонда као власника у судски регистар у року од 15 дана од дана 
пријема обавјештења од стране Дирекције. 
Предузеће које подноси пријаву за упис промјене података у судски регистар из 
претходног става ослобођено je плаћања судске таксе. 
Централни регистар хартија од вриједности регистро-ваће без накнаде сва предузећа из 
става 1. овог члана која су уписана као акционарска друштва, као и власништво фонда на 
акцијама у тим предузећима у року од 15 дана од пријема обавјештења. 
 
Друштва чији је основни капитал на дан ступања на снагу овог закона мањи од прописаног 
минималног износа основног капитала дужна су у року шест мјесеци од дана ступања на 



снагу овог закона ускладити висину основног капитала са одредбама овог закона и 
извршити упис истог у судски регистар. 
Структура управе и надзорног одбора друштва и фонда мора се ускладити са одредбама 
овог закона у року од шест мјесеца од дана ступања на снагу овог закона. 
Акт из члана 126. став 3. закона друштво је обавезно да усвоји и достави Комисији 
најкасније у року од 60 дана од дана ступања на снагу овог закона. 
Општи акти друштва и фонда морају се ускладити са одредбама овог закона у року од три 
мјесеца од дана ступања на снагу овог закона. 
Лице из члана 12б. став 1. т. 1, 2, 3, 4. и 5. закона које на дан ступања на снагу овог закона 
посједује акције супротно ограничењу из члана 13а. закона обавезно је у року од три 
мјесеца од дана ступања на снагу овог закона да прода те акције. 
Уколико лице из из члана 12б. став 1. т. 1, 2, 3, 4. и 5. закона не изврши обавезу из става 1. 
овог члана у прописаном року, његове акције не дају право гласа. Право гласа по основу 
власништва на предметним акцијама блокира се на власничком рачуну који се води у 
Цснтралном регистру хартија од вриједности на основу рјешења Комисије. 
Фонд је обавезан ускладити структуру портфеља у складу са чл. 48. и 48а. закона, у року од 
шест мјесеци од дана ступања на снагу овог закона. 
Уколико фонд не изврши обавезу усклађивања структуре портфеља из члана 48а. овог 
члана у прописаном року, његове акције не дају право гласа. Право гласа по основу 
власништва на предметним акцијама блокира се на власничком рачуну који се води у 
Централном регистру хартија од вриједности на основу рјешења Комисије. 
Друштво чини прекршај ако у прописаном року не поступи у складу са одредбама члана 
37. овог закона. 
На прекршај из претходног става овог члана примјењује се одредба члана 58. став 1. овог 
закона. 
Комисија је обавезна ускладити своје опште акте са овим законом у року од шест мјесеци 
од дана ступања на снагу овог закона. 
Поступци покренути до дана ступања на снагу овог закона довршиће се по одредбама 
Закона о приватизационим инвестиционим фондовима и друштвима за управљање 
приватизационим фондовима ("Службени гласник Републике Српске", бр. 24/98 и 63/02). 
Овлашћује се Законодавни одбор Народне скупштине Републике Српске да утврди 
пречишћени текст Закона о приватизационим инвестиционим фондовима и друштвима за 
управљање приватизационим фондовима. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у "Службеном гласнику 
Републике Српске. 
 
 
 

Председник Народне скупштине,  
Петар Ђокић, с:р. 

 
 
Ова верзија урађеног пречишћеног текста закона је незавнична и урађена је само ради 
лакшег сналажења приликом читања закона. Бањалучка берза не одговара за евенталну 
штету до које би могло доћи усљед непотпуности и нетачности у оваквом тексту 
закона. 


